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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): á śka, aβré xa, pó śo 
 Arrieta: *beβé ðero 
 Bakio: pó śu, laβá ðero 
 Bermeo: aβreβaðé ro, *urá śka 
 Berriz: á śka 
 Bolibar: pó tsu, á śka 
 Busturia: á śka 
 Dima: á śka 
 Elantxobe: urá śka 
 Elorrio: alβé rx̄a, á śka 
 Errigoiti: pó śu (?), *beβeðé ro, *aśká  
 Etxebarri: arí̄ śkoaśka 
 Etxebarria: á śka 
 Gamiz-Fika: eré̄ ka (?), pó śo (?), *beβeðé ro 
 Getxo: βeβeðé ro, itú rī, *á śka 
 Gizaburuaga: á śke 
 Ibarruri (Muxika): laβá ðero, *á śka 
 Kortezubi: pó śo 
 Larrabetzu: á śka 
 Laukiz: βeβeðé ro, *á śka 
 Leioa: aśka 
 Lekeitio: á śka 
 Lemoa: ðepó śitu, *á śka 
 Lemoiz: pó śo 
 Mañaria: á śka 
 Mendata: arí̄ , *aśká  
 Mungia: beβeðé ro, *á śka 
 Ondarroa: pó śo 
 Orozko: urá śka, βeβeðé ro, *á śka 
 Otxandio: á śka 
 Sondika: pó śo 
 Zaratamo: laβá ðor 
 Zeanuri: á śka 
 Zeberio: á śka, urá śka 
 Zollo (Arrankudiaga): βé βeðero, lá βaðero 
 Zornotza: βeβeðé ro 

Araba 

 Aramaio: urá śka, tʃá rk̄o 

Gipuzkoa 

 Aia: putsú , *urá śka 
 Amezketa: aśká : 
 Andoain: aśká  
 Araotz (Oñati): arβ̄é lɣa, urá śka 
 Arrasate: á śka 

 Arroa (Zestoa): urá śk, potsú  
 Asteasu: aśká  
 Ataun: aśká  
 Azkoitia: á śka 
 Azpeitia: aśká , pɔtsú  
 Beasain: aśká  
 Beizama: aśká  
 Bergara: á śka 
 Deba: á śka, urá śka 
 Donostia: aśka 
 Eibar: á sk̟a 
 Elduain: aśká  
 Elgoibar: mandá aśka 
 Errezil: potsú , *aśká  
 Ezkio-Itsaso: potsú , *aśká  
 Getaria: itú rī, á śká  
 Hernani: á śka, á śkaá  
 Hondarribia: erá ɣotokí , pú tsu, é rēka, á śka 
 Ikaztegieta: á śka 
 Lasarte-Oria: aśká , aská  
 Legazpi: urá śkea, arí̄ aśka 
 Leintz Gatzaga: ará̄ śka 
 Mendaro: aśká , potsó  
 Oiartzun: á :śka 
 Oñati: alβé rɣ̄a 
 Orexa: á śka 
 Orio: ɣaná u̯ e͜͜á n lekú , *aśká  
 Pasaia: á śká , á ska 
 Tolosa: aśká , *ará̄ śká  
 Urretxu: á śka 
 Zegama: aśká  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: á śka 
 Alkotz: á śká  
 Aniz: á śka 
 Arbizu: gambé l, á śka 
 Beruete: aśká  
 Donamaria: á śka 
 Dorrao / Torrano: ɣá mbɛl 
 Erratzu: aśka 
 Etxalar: á śka 
 Etxaleku: ittú rīko á śká , ú ré n aśká , á śká  
 Etxarri (Larraun): aʃká  
 Eugi: á śka 
 Ezkurra: aśká  
 Gaintza: aśká  
 Goizueta: á śká  

 Igoa: aśká  
 Jaurrieta: á śka 
 Leitza: aśká  
 Lekaroz: á śka 
 Luzaide / Valcarlos: á śka, bé ie̯ðá ŋgi 
 Mezkiritz: á śka 
 Oderitz: aśká  
 Suarbe: á śka 
 Sunbilla: á śka 
 Urdiain: gambé la, á śka 
 Zilbeti: á śka 
 Zugarramurdi: á śpilá  

Lapurdi 

 Ahetze: á śka 
 Arrangoitze: 
 Azkaine: aśká , á śka 
 Bardoze: á śka 
 Beskoitze: á śka 
 Donibane Lohizune: putsú  
 Hazparne: á śka 
 Hendaia: ú renaśká  
 Itsasu: itú Ri, *á śka 
 Makea: pú tsu 
 Mugerre: siphu, aśka 
 Sara: aśká , urerēká n (mark.)
 Senpere: á śka 
 Urketa: pú tsu, eRé ka 
 Uztaritze: á śka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: aśká , eðá ŋguné  
 Arboti: á śka, má kiɲa, toś (?)
 Armendaritze: á śka, eré̄ kan (mark.) 
 Arnegi: á śka, eré̄ ka, *eðaŋgia 
 Arrueta: beí aśká , *eá ŋgi 
 Baigorri: aśka 
 Bastida: tó ʃa, siphú , aśka 
 Behorlegi: aśká , *eðá :ŋgiá  
 Bidarrai: urá śka 
 Ezterenzubi: á śka, eðaá ŋgia, eðá :ŋgia 
 Gamarte: á śka, eðá ŋgia 
 Garrüze: eðaŋgiá  
 Irisarri: á śka, *eðaŋgí  
 Izturitze: aβeé n eða:ŋgí a, eðá :ŋgi, á śka 
 Jutsi: aśka, eðaraŋgia, lośko (?)
 Landibarre: aśká , *eðá ŋgi 
 Larzabale: á śka 

 Uharte Garazi: á śka 

Zuberoa 

 Altzai: aśka, á śka 
 Altzürükü: é ðaŋgjá , bé hieðá ŋgja, eðá ŋgja,  
  aśká  
 Barkoxe: eða:ŋgí a, urá śka, makhiɲá  
 Domintxaine: eðá ŋgia 
 Eskiula: makhiɲá , eaðangí a 
 Larraine: ythý rīá śka 
 Montori: aśká , eðá ŋgjak 
 Pagola: makhí ɲa, eðá ŋgia 
 Santa Grazi: makhiɲá , aśká , eðaŋgia 
 Sohüta: makhiˊ᷉ɲa, aśka, eðaaŋgia 
 Urdiñarbe: aśka, makhiˊ᷉ɲa 
 Ürrüstoi: á śka, behieðaaŋgí a 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Arboti (N): toś 
 Arrazola (Atxondo) (B): pó śo 
 Barkoxe (Z): makhiɲá  
 Bastida (N): aśka 
 Errigoiti (B): *aśká  
 Ezterenzubi (N): eðá :ŋgia 
 Hondarribia (G): é rēka, á śka 
 Jutsi (N): lośko 
 Santa Grazi (Z): eðaŋgia 
 Sohüta (Z): eðaaŋgia 
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663. Mapa: abrevadero natural / abreuvoir / waterhole

GALDERA: 24440; ALG: 1140; ALEANR: IV, 543

- Galdera honetan bildu nahi zen erreferentea berezko 
edangia da, kanpoan dagoena. Ondoko galderakoarekin 
erkatu behar da. 
- Bestelakoak: abrebadero (Bermeo), arri (Mendata), 
aspila (Zugarramurdi), depositu (Lemoa), edangune 
(Aldude), ganbel (Arbizu, Dorrao, Urdiain), ganau 
eanleku (Orio), iturri (Getaria, Getxo, Itsasu), labadero 
(Bakio, Ibarruri), labador (Zaratamo), losko (Jutsi), 
txarko (Aramaio). 

Sondika: Brebadero erdera baye euskera... posóa. 
Bolibar: Lén úre erátea potzúre ta géro áskák [egin ziren], pótzuk sién, sakón unié, 

sulókunié. 
Mendaro: Albérgia dá indíbidualá, bakárrá, basárrixan daóná... albérgia basarrí 

ondokó potzúá, aská. Potzúa dá, ganáuak úra eátan debená da, áik estía albérgak. 
Ezterenzubi: aska barnekoa edo kanpokoa. Makhiña urdeena da. Edaangia 

errekan izan daiteke, berezkoa da eta ez gizakiak eginik. 
Eskiula: Eadangia, bestenez eadangia nun eta abitüelki kabalik eadaten beitziren, 

hau zen eadangia, izaiten ahal zen erreka bat, hal´eta nola losko bat frankotan, hur 
edo üharrez bildia edo beañiz, surtsa ttipi batetaik bena güti ekhüuatzen zena. 

alberja  
(-)aska  
uraska  
bebedero  
edaangia  
edangia  
eragotoki  
erreka  
makhiña  
posu  
potzu  
putzu  
tos  
ziphu  
bestelakoak


